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I — Inledning 

1. Vid två italienska domstolar, Tribunale di 
Milano och Corte di Appello di Lecce (nedan 
även kallade de hänskjutande domstolarna) 
är olika brottmålsförfaranden anhängiga, i 
vilka de åtalade i respektive mål har ankla­
gats för oriktiga bolagsuppgifter (på ita­
lienska false comunicazioni sociali på ita­
lienska). I vardagligt tal betecknas sådana 
företeelser i regel även som "bokslutsför­
falskning". 

2. Sedan dessa gärningar begicks och åtal för 
dem väckts har den italienska lagstiftaren 
mildrat brottsrekvisiten och, i förhållande till 
tidigare rättsläge, gjort det svårare att väcka 
åtal. De hänskjutande domstolarna vill mot 
bakgrund av denna lagändring i huvudsak få 
veta vad som skall förstås med lämpliga 
påföljder för oriktiga bolagsuppgifter. De har 
även frågat huruvida offentliggörandet av en 
oriktig bolagsuppgift, i den mening som avses 
i de tillämpliga gemenskapsrättsliga direk­
tiven, skall likställas med underlåtenhet att 
offentliggöra den. 

3. För det fall att en reglering som lagänd­
ringen i Italien skulle strida mot de tillämpliga 
bolagsrättsliga direktiven skall det dessutom 
klargöras huruvida en senare, lindrigare 
strafflag — trots att den strider mot gemen­

skapsrätten — i brottmålsförfarandet kan 
tillämpas retroaktivt till fördel för den 
åtalade. 

II — Tillämpliga bestämmelser 

A — Gemenskapsrätten 

1) Överblick 

4. Artikel 44.1 EG innehåller en rättsgrund 
för utfärdandet av direktiv för att förverkliga 
etableringsfriheten. Enligt artikel 44.2 g är 
det rådets och kommissionens uppgift att 

"i den utsträckning som det är nödvändigt 
samordna de skyddsåtgärder som krävs i 
medlemsstaterna av de i artikel 48 andra 
stycket avsedda bolagen i bolagsmännens 
och tredje mans intressen, i syfte att göra 
skyddsåtgärderna likvärdiga inom gemenska­
pen". 
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5. Gemenskapen har utfärdat flera bolags­
rättsliga direktiv. För föreliggande fall är 
särskilt de följande av betydelse: 

— rådets första direktiv 68/151/EG av den 
9 mars 1968 om samordning av de 
skyddsåtgärder som krävs i medlems­
staterna av de i artikel 58 andra stycket i 
fördraget avsedda bolagen i bolagsmän­
nens och tredje mans intressen, i syfte 
att göra skyddsåtgärderna likvärdiga 
inom gemenskapen 2 (nedan kallat för­
sta direktivet eller direktiv 68/151) och 

— rådets fjärde direktiv av den 25 juli 1978 
grundat på artikel 54.3 g i fördraget om 
årsbokslut i vissa typer av bolag 3 (nedan 
kallat fjärde direktivet eller direktiv 
78/660). 

I fallet Italien är de tillämpliga på följande 
kapitalassociationer: società per azioni (aktie­
bolag, förkortat SpA), società in accomandita 

per azioni (kommanditbolag) och società a 
responsabilità limitata (bolag med begrän­
sad ansvarighet, förkortat Srl) 4. 

6. Det skall dessutom hänvisas till rådets 
sjunde direktiv av den 13 juni 1983 grundat 
på artikel 54.3 g i fördraget om sammanställd 
redovisning 5 (nedan kallat sjunde direktivet 
eller direktiv 83/349). 6 

2) De tillämpliga bestämmelserna i första 
direktivet 

7. Enligt artikel 2.1 f i första direktivet åläggs 
medlemsstaterna att vidta nödvändiga åtgär­
der så att skyldigheten att offentliggöra 
handlingar och uppgifter om bolagen minst 
omfattar balans- och resultaträkningar för 

2 — EGT L 65, s. 8; svensk specialutgåva, område 17, volym 1, s. 3. 
Artikel 58 i EEG-fördraget motsvarar artikel 48 EG. 

3 — EGT L 222, s. 11; svensk specialutgåva, område 17, volym 1, 
s. 17. Artikel 54.3 i EEG-fördraget motsvarar artikel 44.2 EG. 

4 — Jämför artikel 1 i första direktivet och artikel 1.1 i fjärde 
direktivet. 

5 — EGT L 193, s. 1; svensk specialutgåva, område 17, volym 1, 
s. 59. Artikel 54.3 i EEG-fördraget motsvarar artikel 44.2 EG. 

6 — Första, fjärde och sjunde direktivet ändrades senast genom 
bilaga II avsnitt 4 till Akten om villkoren för Republiken 
Tjeckiens, Republiken Estlands, Republiken Cyperns, Republi­
ken Lettlands, Republiken Litauens, Republiken Ungerns, 
Republiken Maltas, Republiken Polens, Republiken Sloveniens 
och Republiken Slovakiens anslutning till de fördrag som 
ligger till grund för Europeiska unionen och om anpassning av 
fördragen (EGT L 236, s. 338). Såvida inte annat noteras i det 
följande förelåg de bestämmelser som är avgörande för 
föreliggande förhandsavgörande dock i den ursprungliga 
versionen av direktivet. Inte heller har ändringarna av första 
direktivet genom artikel 1 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2003/58/EG av den 15 juli 2003 (EGT L 221, s. 13) av 
tidsmässiga skäl någon betydelse för föreliggande fall. 
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varje räkenskapsår. I bestämmelsen anges 
även att rådet inom två år efter det att första 
direktivet har antagits skall utfärda ytterli­
gare ett direktiv, som samordnar innehållet i 
balans- och resultaträkningarna. 

8. I artikel 3.1-3 i första direktivet föreskrivs 
följande: 

"1.1 medlemsstaterna skall en akt läggas upp 
för varje bolag i det centrala register, 
handelsregister eller bolagsregister där bola­
get är registrerat. 

2. Alla handlingar och uppgifter som är 
offentliga enligt artikel 2 skall förvaras i 
akten eller föras in i registret; av akten skall 
alltid framgå vad som har förts in i registret. 

3. En fullständig eller partiell kopia av de 
handlingar och uppgifter som avses i artikel 
2 skall översändas efter skriftlig begäran och 
mot en avgift som inte får överstiga den 
administrativa kostnaden...." 

9. Enligt artikel 6 första strecksatsen i första 
direktivet skall medlemsstaterna föreskriva 
"lämpliga påföljder för det fall att balans- och 
resultaträkningarna inte offentliggörs enligt 
artikel 2.1 f". 

3) De tillämpliga bestämmelserna i fjärde 
direktivet 

10. Artikel 2 i fjärde direktivet lyder i utdrag 
enligt följande: 

"1. Årsbokslutet skall bestå av balansräkning, 
resultaträkning och noter. Dessa handlingar 
bildar en helhet. 

2. Årsbokslutet skall upprättas på ett över­
skådligt sätt och enligt föreskrifterna i detta 
direktiv. 

3. Årsbokslutet skall ge en rättvisande bild av 
bolagets tillgångar, skulder, ekonomiska ställ­
ning och resultat. 
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4. När tillämpningen av bestämmelserna i 
detta direktiv inte räcker till för att ge en 
rättvisande bild enligt punkt 3, skall ytterli­
gare upplysningar lämnas. 

5. Om undantagsvis tillämpningen av en 
föreskrift i detta direktiv är oförenlig med 
den skyldighet som föreligger enligt punkt 3, 

.skall avsteg göras från den förstnämnda 
föreskriften så att en rättvisande bild enligt 
punkt 3 kan ges...." 

11. I artikel 47.1 första stycket i fjärde 
direktivet föreskrivs följande: 

"Vederbörligen fastställt årsbokslut, förvalt­
ningsberättelsen och en berättelse avgiven av 
den person som är ansvarig för revisionen av 
räkenskaperna skall offentliggöras enligt 
varje medlemsstats lagstiftning i överens­
stämmelse med artikel 3 i direktiv 68/151/ 
EEG." 

12. Artikel 47.1 a i fjärde direktivet 7 har i 
utdrag följande lydelse: 

"Den medlemsstat under vilken ett i artikel 
1.1 andra eller tredje stycket avsett bolag (det 
berörda bolaget) lyder, får undanta det 
bolaget från skyldigheten att offentliggöra 
sitt bokslut enligt artikel 3 i direktiv 68/151/ 
EEG, om bokslutet hålls tillgängligt för 
allmänheten hos bolaget där detta har sitt 
säte och ... 

Det skall vara möjligt att på begäran få 
kopior av bokslutet. Kostnaden för en sådan 
kopia får inte överstiga självkostnaden. 
Lämpliga påföljder skall föreskrivas för det 
fall att bestämmelserna i detta stycke om 
offentliggörande inte iakttas." 

13. Enligt artikel 51.1 i fjärde direktivet skall 
bolagens årsbokslut granskas av en eller flera 
personer som enligt nationell lagstiftning är 
behöriga att revidera räkenskaper. 

4) Bestämmelser i sjunde direktivet 

14. Artikel 16 i sjunde direktivet innehåller, i 
fråga om sammanställd redovisning från 
koncerner, föreskrifter som i huvudsak mot­
svarar föreskrifterna i artikel 2 i fjärde 
direktivet. Särskilt skall den sammanställda 

7 — Fjärde direktivet i dess lydelse enligt rådets direktiv 90/605/ 
EEG av den 8 november 1990 om ändring av tillämpnings­
området för direktiv 78/660/EEG om årsbokslut och 
direktiv 83/349/EEG om sammanställd redovisning (EGT L 
317, s. 60; svensk specialutgåva, område 17, volym 1, s. 107) 
(nedan kallat direktiv 90/605). 
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redovisningen ge en rättvisande bild av 
tillgångar, skulder, ekonomisk ställning och 
resultat för de företag, betraktade som en 
helhet, som omfattas av redovisningen. 
Artikel 37 i sjunde direktivet motsvarar 
artikel 51 i fjärde direktivet och i artikeln 
föreskrivs en skyldighet att revidera sam­
manställda redovisningar. Det hänvisas i 
artikel 38.1 i sjunde direktivet vad avser 
offentliggörande av sammanställda redovis­
ningar till artikel 3 i första direktivet, såsom i 
fråga om bokslut skedde redan i fjärde 
direktivet (artikel 47.1 första stycket). Enligt 
artikel 38.6 i sjunde direktivet åläggs med­
lemsstaterna dessutom att föreskriva lämp­
liga påföljder för det fall att bestämmelserna 
om offentliggörande inte iakttas. 

B — Nationell lagstiftning 

15. De bestämmelser i den italienska lag­
stiftningen som är av intresse här föränd­
rades i avsevärd grad genom decreto legisla­
tivo 8 nr 61 av republikens president av den 
11 april 2002, som trädde i kraft den 16 april 
2002 (nedan kallat decreto legislativo 
61/02). 9 I det följande skall därför först det 
tidigare och därefter det nya, för närvarande 
gällande, rättsläget redovisas. 

1) Tidigare rättsläge 

16. Enligt tidigare rättsläge var i Italien 
oriktiga bolagsuppgifter straffbelagda enligt 
artikel 2621 i codice civile 10 (nedan kallad 
den tidigare artikel 2621 i codice civile). 
Denna bestämmelse hade följande lydelse: 

"Om gärningen inte utgör ett allvarligare 
brott skall följande personer dömas till 
fängelse, lägst ett och högst fem år, och till 
böter, på lägst två miljoner och högst ţjugo 
miljoner lire: 

1. de upphovsmän, bolagsgrundare, admini­
stratörer, verkställande direktörer, styrelse­
ledamöter och likvidatorer som i rapporter, 
årsbokslut eller annan bolagsinformation på 
ett bedrägligt sätt redovisar oriktiga upp­
gifter om bolagets sammansättning eller 
ekonomiska ställning eller helt eller delvis 
döljer uppgifter om denna ställning...." 

17. I sin dåvarande lydelse var artikel 2621 i 
codice civile en bestämmelse enligt vilken 

8 — Förordning som ersätter lag. 
9 — Nämnda decreto legislativo är utgivet i GURI nr 88 av den 

15 april 2002, s. 4. Det grundar sig på ett bemyndigande av 
parlamentet enligt artikel 11 i lag nr 366 av den 3 oktober 2001 
(GURI nr 234 av den 8 oktober 2001). 10 — Italiensk civilrättslag. 
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brott (delitto) skulle åtalas ex officio. För 
brottet gällde en tioårig preskriptionstid. Vid 
avbrott kunde ytterligare fem år till­
komma. 11 

18. Enligt italiensk rättspraxis tjänade artikel 
2621 i codice civile inte endast som skydd för 
bolagsmäns och fordringsägares specifika 
intressen utan även som skydd för det 
allmänna intresset av att handelsbolag 
bedrevs på ett korrekt sätt. Bestämmelsens 
skyddssyfte sträckte sig till att omfatta all 
verksamhet avsedd att ändra ett bolags 
objektiva ställning. 12 

19. Enligt det tidigare rättsläget bedömdes 
det som en försvårande omständighet att 
oriktiga bolagsuppgifter i den mening som 
avsågs i den tidigare artikel 2621 medförde 
betydande skada för företaget. Straffet höjdes 
då med upp till hälften enligt artikel 2640 i 
codice civile (nedan kallad den tidigare 
artikel 2640 i codice civile). 

2) Nytt rättsläge 

20. Genom decreto legislativo 61/02 ersattes 
bland annat den tidigare artikel 2621 i codice 
civile av följande två bestämmelser: 

"Artikel 2621 (oriktiga uppgifter om bolaget) 

Såvida inte annat föreskrivs i artikel 2622 
skall administratörer, verkställande direktö­
rer, styrelseledamöter och likvidatorer, som i 
avsikt att vilseleda bolagsmännen eller all­
mänheten, och i syfte att själva eller för andra 
få en oberättigad vinst, i årsbokslut, i 
rapporter eller i andra i lag föreskrivna till 
bolagsmännen eller allmänheten riktade 
uppgifter om bolaget redovisar oriktiga upp­
gifter, även om de senare värderas, eller 
underlåter att lämna sådan information som 
enligt lag skall överlämnas, om tillgångar, 
skulder, ekonomisk ställning och resultat i 
bolaget eller i den koncern som detta tillhör, 
på ett sätt som är ägnat att ge dem som 
uppgifterna riktar sig till en oriktig uppfatt­
ning om denna ställning, dömas till fängelse, 
lägst två månader och högst ett år och sex 
månader. 

11 — Se punkt 42 i beslutet om hänskjutande i mål C-391/02. 
12 — Så uttalade sig Corte di Appello di Lecce i punkterna 19 och 

20 i sitt beslut om hänskjutande i målet C-391/02, med 
hänvisning till dom 6889 av Corte Suprema di Cassazione, 
avdelning V, av den 20 februari 2001. 
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Gärningen är straffbar även i det fall att 
informationen avser tillgångar som bolaget 
innehar eller förvaltar för tredje mans räk­
ning. 

Gärningen kan inte bestraffas om de oriktiga 
uppgifterna eller underlåtenheten att redo­
visa uppgifter om tillgångar, skulder, eko­
nomisk ställning och resultat i bolaget eller i 
den koncern som det tillhör, inte innebär en 
betydande förfalskning. Gärningen är inte i 
något fall straffbar om de oriktiga upp­
gifterna eller underlåtenheten att lämna 
information leder till att förändringen av 
rörelseresultatet för räkenskapsåret före skatt 
uppgår till högs. 5 procent eller att föränd­
ringen av nettotillgångarna uppgår till högst 1 
procent 

I vart fall är gärningen inte straffbar om den 
följer av uppskattningar som var och en för 
sig avviker med högst 10 procent av den 
korrekta värderingen. 

Artikel 2622 (oriktiga bolagsuppgifter till 
skada för bolagsmännen och fordrings­
ägarna) 

Administratörer, verkställande direktörer, 
styrelseledamöter och likvidatorer, som i 
avsikt att vilseleda bolagsmännen eller all­
mänheten, och i syfte att själva eller för andra 
få en oberättigad vinst, i årsbokslut, i 
rapporter och i andra i lag föreskrivna till 

bolagsmännen eller till allmänheten riktade 
uppgifter om bolaget redovisar oriktiga upp­
gifter, även om de senare värderas, eller 
underlåter att lämna information som enligt 
lag skall överlämnas om tillgångar, skulder, 
ekonomisk ställning och resultat i bolaget 
eller i den koncern som det tillhör, på ett sätt 
som är ägnat att ge dem som uppgifterna 
riktar sig till en oriktig uppfattning om denna 
ställning, och därigenom orsakar ekonomisk 
skada för bolagsmännen eller fordringsäga­
ren, skall, efter den skadelidandes åtalsan­
mälan, dömas till fängelse, lägst sex månader 
och högst tre år. 

Likaså inleds förfarandet efter åtalsanmälan 
om gärningen motsvarar ett annat, till och 
med allvarligare, brott som medfört skada på 
tillgångarna hos andra personer än bolags­
männen och fordringsägarna, utom när gär­
ningen har medfört skada för staten, andra 
offentliga inrättningar eller Europeiska 
gemenskaperna. 

I fråga om bolag som omfattas av bestäm­
melserna i del IV avdelning III avsnitt II i 
decreto legislativo nr 58 av den 24 februari 
1998 omfattar straffet för de gärningar som 
anges i första stycket lägst ett och högst fyra 
år och brottet skall åtalas ex officio. 

Gärningar som är straffbara enligt första och 
tredje styckena är straffbara även i det fall att 
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uppgifterna avser tillgångar som bolaget 
innehar eller förvaltar för tredje mans räk­
ning. 

Gärningar som är straffbara enligt första och 
tredje styckena är inte straffbara om de 
oriktiga uppgifterna eller underlåtenheten 
att redovisa tillgångar, skulder, ekonomisk 
ställning och resultat i ett bolag eller i den 
koncern som det tillhör inte innebär en 
betydande förfalskning. Gärningen är inte 
heller straffbar om de oriktiga uppgifterna 
eller underlåtenheten att redovisa uppgifter 
leder till att det ekonomiska resultatet för 
räkenskapsåret före skatt ändras med högst 5 
procent eller att nettotillgångarna ändras 
med högst 1 procent. 

I vart fall är gärningen inte straffbar om den 
följer av uppskattningar som var och en för 
sig avviker med högst 10 procent av den 
korrekta värderingen." 

21. Den nya artikel 2621 kan anses vara en 
uppsamlingsregel i förhållande till den nya 
artikel 2622.13 På grund av det i jämförelse 
med tidigare rättsläge lindrigare straffet är 
det i den nya artikel 2621 endast fråga om en 
förseelse {contravvenzione). Den motsva­

rande kortare preskriptionstiden för denna 
straffbara handling uppgår numera till tre år. 
Om denna frist avbryts infaller preskriptio­
nen i stort sett senast efter fyra år och sex 
månader. 

22. I artikel 5 i decreto legislativo 61/02 
föreskrivs övergångsbestämmelser beträf­
fande de nyinförda kraven på åtalsanmälan 
i den nya artikel 2622 första stycket i codice 
civile. Enligt dessa övergångsbestämmelser 
börjar fristen för att anmäla de gärningar 
som begåtts innan decreto legislativo 61/02 
trädde i kraft att löpa från och med dennas 
ikraftträdande. 

23. I artikel 2630 i codice civile i dess lydelse 
enligt decreto legislativo 61/02 (nedan kallad 
den nya artikel 2630 i codice civile) före­
skrivs böter på lägst 206 och högst 2 065 
euro om i lag föreskrivna bolagsuppgifter 
inte redovisas inom fristen. Bötesbeloppet 
höjs med en tredjedel om balansräkningen 
inte redovisas. 

24. Det skall därutöver hänvisas till en ny 
bötesbestämmelse för bolag, vilken likaså 
infördes genom decreto legislativo 61/02. 
Den infördes dock inte i codice civile, utan 
såsom artikel 25b i decreto legislativo nr 231 

13 — Tribunale di Milano har i sitt beslut om hänskjutande i mål 
C-403/02 i tydliga ordalag uppfattat den să. 
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av den 8 juni 2001 14 (nedan kallad decreto 
legislativo 231/01), och den reglerar "det 
administrativa ansvaret för bolag" 15 enligt 
följande: 

"1. För i codice civile reglerade brott i fråga 
om bolag skall, om administratörer, verkstäl­
lande direktörer eller likvidatorer eller per­
soner som står under dessas tillsyn har 
begått brotten i bolagets intresse, såvida 
gärningen inte skulle ha ägt rum om de hade 
utövat tillsynen i enlighet med de förpliktel­
ser som följer av deras ställning, följande 
böter betalas: 

a) för förseelsen avseende oriktiga upp­
gifter om bolaget enligt artikel 2621 i 
codice civile, böter på lägst etthundra 
och högst etthundrafemtio enheter, 

b) för brottet avseende oriktiga uppgifter 
om bolaget till skada för bolagsmännen 
eller fordringsägarna enligt artikel 2622 
första stycket i codice civile, böter på 
lägst etthundrafemtio och högst tre­
hundratrettio enheter, 

c) för brottet avseende oriktiga uppgifter 
om bolaget till skada för bolagsmännen 
eller fordringsägarna enligt artikel 2622 
tredje stycket i codice civile, böter på 
lägst tvåhundra och högst fyrahundra 
enheter, 

3. Om de juridiska personerna, till följd av att 
de har begått de i första stycket nämnda 
gärningarna, har fått en betydande vinst, 
skall böterna höjas med en tredjedel." 

3) Allmänna straffbestämmelser 

25. Den straffrättsliga legalitetsprincipen har 
fastslagits i artikel 25 andra stycket i den 
italienska författningen och i artikel 2 första 
stycket i codice penale. 16 

26. För det fall att det föreligger skillnad 
mellan den strafflagstiftning som skall till-
lämpas vid tidpunkten för gärningen och en 
senare strafflagstiftning föreskrivs i artikel 2 
tredje stycket i codice penale, att den 
lagstiftning alltid skall tillämpas vars bestäm­
melser är mest gynnsam för den anklagade, 
utom när det redan finns en lagakraftvunnen 
dom. 

14 — GURI nr 140 av den 19 juni 2001. 
15 — Att det är fråga om påföljder för bolag framgår av rubriken 

till artikel 3 i decreto legislativo 61/02 samt av det allmänna 
sammanhanget i decreto legislativo 231/01, som behandlar 
det administrativa ansvaret för juridiska personer, bolag och 
föreningar, även sådana som inte är juridiska personer 
("responsabilità amministrativa delle persone giuridiche, 
delle società e delle associazioni anche prive di personalità 
giuridica"). 16 — Italiensk strafflag. 
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27. Beträffande bestämmelserna om åtals­
preskription föreskrivs i italiensk lagstiftning 
särskilt följande: Enligt artikel 157 i codice 
penale preskriberas brottet bland annat efter 
följande tider: 

— efter tio år, om det är fråga om ett brott 
för vilket det enligt lagen kan följa 
fängelse i minst fem år, 

— efter fem år, om det är fråga om ett brott 
för vilket det enligt lagen kan följa 
fängelse i högst fem år, 

— efter tre år, om det är fråga om en 
förseelse för vilken det enligt lagen kan 
följa fängelse. 

I artikel 160 tredje stycket i codice penale 
föreskrivs att i det fall preskriptionen avbryts 
börjar den att löpa på nytt den dag då den 
avbrutits. Om det är fråga om flera avbry­
tande gärningar skall preskriptionen löpa 
från och med den sista av dessa gärningar. 
De i artikel 157 fastställda tidsfristerna får 
dock inte i något fall förlängas med mer än 
hälften. 

III — Bakgrund, målen vid de nationella 
domstolarna och tolkningsfrågorna 

A — Allmänt 

28. De åtalade i de tre målen vid de 
nationella domstolarna har alla anklagats 
för oriktiga bolagsuppgifter, varvid alla gär­
ningar begicks innan decreto legislativo 
61/02 trädde i kraft, och brottmålsförfaran­
det beträffande dessa inleddes således vid en 
tidpunkt då den tidigare artikel 2621 i codice 
civile fortfarande gällde. 

29. Decreto legislativo 61/02 trädde i kraft 
under det att respektive brottmålsförfarande 
pågick. De åtalade har därför numera gjort 
gällande att de nya artiklarna 2621 och 2622 i 
codice civile skall tillämpas, vilket enligt 
uppgifter från de hänskjutande domstolarna 
skulle få till följd att samdiga går fria från 
straff. 

30. De hänskjutande domstolarna har i 
huvudsak framhållit följande aspekter på 
det nya rättsläget. 

31. I såväl den nya artikel 2621 som i den 
nya artikel 2622 i codice civile har straffsat­
sen för oriktiga bolagsuppgifter sänkts betyd-
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ligt i förhållande till det hittillsvarande rätts­
läget. I fråga om den nya artikel 2621 i codice 
civile har Tribunale di Milano i målet 
C-403/02 exempelvis förklarat att "straff­
rättsliga förseelser straffas med i kvantitativt 
hänseende minimala straff' och att de före­
skrivna straffen "nästan alltid ligger under 
två års frihetsberövande, så att de kan 
fastställas i form av villkorlig dom". 

32. En jämförelse mellan de nya artiklarna 
2621 och 2622 i codice civile visar att det i de 
nya lagbestämmelserna görs åtskillnad efter 
huruvida oriktiga bolagsuppgifter medfört 
skada för bolagsmännen respektive fordrings­
ägarna eller inte. Det är endast om en sådan 
skada uppkommer som gärningen fortfa­
rande betecknas som brott (den nya artikel 
2622 i codice civile). I annat fall betecknas 
den enbart som förseelse (den nya artikel 
2621 i codice civile). 

33. Att en gärning betecknas som brott eller 
förseelse uttrycks inte enbart genom olika 
straffsatser utan får även annars betydande 
praktiska följder. Följdbrott som penning­
tvätt eller häleri förutsätter exempelvis att 
det som utgångspunkt föreligger ett brott. I 
samband med blotta förseelser enligt den nya 
artikel 2621 i codice civile kan sådana brott 
däremot inte begås. 

34. De båda nya brottsrekvisiten förutsätter 
dessutom att det vid sidan av avsikten att 
vilseleda, såsom ett ytterligare subjektivt 
brottsrekvisit, finns någon slags avsikt att 
berikas. 

35. Gärningen är inte straffbar, vare sig 
enligt den nya artikel 2621 eller enligt den 
nya artikel 2622 i codice civile, om den inte 
innebär att redovisningen av bolagets eller 
koncernens tillgångar, skulder, ekonomiska 
ställning och resultat förfalskas på ett 
betydande sätt. Detta följer av de tolerans­
gränser som föreskrivs i den nya artikel 2621, 
tredje och fjärde styckena, samt i den nya 
artikel 2622, femte och sjätte styckena. 

36. Åtalspreskriptionen enligt den nya arti­
kel 2621 är klart kortare än enligt det gamla 
rättsläget. Då denna frist börjar löpa redan i 
och med att gärningen begås kan de — ofta 
kostsamma och långvariga — undersökning­
arna och domstolsförfarandet, vilket regel­
bundet sträcker sig över tre instanser, i 
normalfallet inte avslutas innan preskriptio­
nen inträder. 

37. Åtalet enligt den nya artikel 2622 i 
codice civile förutsätter att den skadelidande 
har gjort en åtalsanmälan, utom när det är 
fråga om ett börsnoterat företag eller om 
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gärningen har medfört skada för staten, 
andra offentliga inrättningar eller Europeiska 
gemenskaperna. 17 

38. De i målet vid den nationella domstolen 
behöriga åklagarmyndigheterna anser att det 
nu gällande nya rättsläget med hänsyn till de 
i detta beskrivna särdragen strider mot 
författningen och mot gemenskapsrätten. 

B — Mål C-387/02, Silvio Berlusconi 

39. Den åtalade Silvio Berlusconi har ankla­
gats för att som ordförande respektive största 
aktieägare i Fininvest SpA och i andra företag 
som hör till samma koncern för åren 1986-
1989 ha offentliggjort oriktiga bolagsupp­
gifter. Enligt åtalet var de gärningar som låg 
till grund för detta avsedda att dölja finansi­
ella transaktioner och att utanför företags­
bokföringen bygga upp likviditetsreserver, 18 

vilka sedan skulle placeras för hemliga och 

olagliga syften. Gärningarna ledde till att åtal 
väcktes med stöd av den tidigare artikel 2621 
i codice civile. 19 

40. Efter det att decreto legislativo 61/02 
trätt i kraft är det numera endast den nya 
artikel 2621 i codice civile som är tillämplig. 
Därmed är den brottsliga gärningen dock 
redan preskriberad. Preskriptionen hade 
inträtt till och med långt innan åtalet väcktes. 
Att tillämpa den nya artikel 2622 i codice 
civile kan inte komma i fråga, eftersom det 
inte har gjorts någon giltig åtalsanmälan och 
de berörda företagen vid tidpunkten för 
gärningen inte heller var börsnoterade, 
varför något åtal inte heller har kunnat 
väckas ex officio. 

41. Genom beslut av den 26 oktober 2002 
har Tribunale di Milano, vid vars första 
avdelning Silvio Berlusconi och andra per­
soner har åtalats, vilandeförklarat målet och i 
samband med en begäran om förhandsavgö­
rande ställt tre frågor till domstolen, som kan 
sammanfattas enligt följande 20: 

"1) Kan det anses att artikel 6 i direktiv 
68/151/EEG inte enbart avser under­
låtenhet att offentliggöra balansräkning 

17 — 1 målen vid de nationella domstolarna var det (vid tidpunkten 
för gärningarna) varken fraga om börsnoterade företag eller 
om gärningar som begåtts till skada för staten, andra 
offentliga inrättningar eller Europeiska gemenskaperna. 

18 — 1 talspråk även kallade svarta kassor. 

19 — Såsom framgår av handlingarna i målet vid den nationella 
domstolen samt av kompletterande uppgifter från den 
åtalade Berlusconi grundar sig åtalet därutöver på ytterligare 
straffbara gärningar, till exempel enligt den tidigare artikel 
2640 i codice civile. 

20 — Se även EGT C 19, 2003, s. 10. 
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och resultaträkning, utan även fall där 
sådana handlingar med oriktigt innehåll 
har offentliggjorts, detta på grund av att 
det är uppenbart att bolagsmäns och 
tredje mans intressen kan skadas mer i 
ett sådant fall? Kan det i detta hänse­
ende anses att direktivet syftar till att 
fastställa en lägsta gemenskapsrättslig 
skyddsnivå och att medlemsstaterna 
härvid ges uppgiften att vidta skydds­
åtgärder för fall där oriktig balansräk­
ning eller oriktiga bolagsuppgifter 
offentliggörs? 

2) Avser kriterierna, att de påföljder som 
medlemsstaterna skall föreskriva för att 
kunna anses vara lämpliga skall vara 
effektiva, stå i rimlig proportion till 
överträdelserna samt vara avskräckande, 
arten eller typen av påföljderna abstrakt 
sedda, eller avser de den konkreta 
tillämpningen av påföljden, med beak­
tande av de strukturella egenskaperna 
hos den rättsordning som avses? 

3) Skall de principer som anges i direktiven 
78/660, 83/349 och 90/605 och som 
skall vara utgångspunkten för nationella 
bestämmelser avseende kriterierna att 
årsbokslut och förvaltningsberättelse 
skall upprättas och vad dessa skall 
innehålla, särskilt vad gäller kapitalasso­
ciationer förstås så, att de utgör hinder 
för att medlemsstater uppställer 
beloppsgränser för vilka gäller att läm­

nande av oriktiga uppgifter i årsbokslu­
tet och i förvaltningsberättelsen 
avseende aktiebolag, kommanditbolag 
och bolag med begränsad ansvarighet 
inte är straffbart om det avser belopp 
under denna gräns?" 

C — Mål C-391/02, Sergio Adelchi 

42. Den 9 januari 2001 dömdes med stöd av 
den tidigare artikel 2621 i codice civile den 
åtalade Sergio Adelchi i första instans av 
Tribunale di Lecce för oriktiga bolagsupp­
gifter under åren 1992 och 1993 för bolagen 
La Nuova Adelchi Sri och Calzaturificio 
Adelchi Sri. Sergio Adelchi var ensam ledare 
för dessa bolag. Bolagens bokslut var absolut 
oriktiga, eftersom oriktiga fakturor hade 
upprättats och fiktiv import och export över 
gemenskapens tullgränser hade deklarerats. 
Dessa åtgärder hade inneburit att storleken 
av de båda bolagens kostnader och omsätt­
ning hade förfalskats. 

43. Den åtalade Adelchi överklagade domen 
från första instans till Corte di Appello di 
Lecce. Efter det att decreto legislativo 61/02 
trätt i kraft var det hädanefter eventuellt den 
nya artikel 2621 i codice civile som var 
tillämplig. Såtillvida har den åtalade Adelchi 
åberopat den preskription som inträtt och 
dessutom gjort gällande att tillgångarna och 
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skulderna, den ekonomiska ställningen och 
resultaten i de bolag som han leder inte har 
förfalskats på ett betydande sätt.21 Att 
tillämpa den nya artikel 2622 i codice civile 
kom från början inte i fråga, eftersom det 
inte har gjorts någon giltig åtalsanmälan och 
de berörda företagen inte heller är börsno­
terade, varför något åtal inte heller har 
kunnat väckas ex officio. 

44. Genom beslut av den 7 oktober 2002 har 
Corte di Appello di Lecce, brottmålsavdel­
ningen, vilandeförklarat målet och begärt att 
domstolen skall meddela ett förhandsavgö­
rande beträffande följande frågor: 

"1) Skall med hänvisning till de enskilda 
medlemsstaternas skyldighet att anta 
"lämpliga påföljder" för överträdelser 
som föreskrivs i direktiven 68/151 och 
78/660 dessa direktiv, och särskilt 
bestämmelserna i artikel 44. [2] g EG i 
förening med artikel 2.1 f och artikel 6 i 
direktiv 68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 
2.4 i direktiv 78/660, såsom det kom­
pletterats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att dessa bestämmel­
ser utgör hinder för att tillämpa en lag i 
en medlemsstat enligt vilken det, med 
ändring av de påföljdsregler som redan 
är i kraft i fråga om överträdelser på det 
bolagsrättsliga området, vid åsidosät­

tande av skyldigheter avseende skyddet 
av principen om offentlig och sannings­
enlig information som ger en rätt­
visande bild av bolaget föreskrivs ett 
påföljdssystem som i praktiken inte 
uppfyller kriterierna att de påföljder 
som skall säkerställa detta skydd är 
effektiva, står i rimlig proportion till 
överträdelsen och är avskräckande? 

2). Skall de ovannämnda direktiven, och 
särskilt bestämmelserna i artikel 44. [2] g 
EG, artikel 2.1 f och artikel 6 i direktiv 
68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 2.4 i 
direktiv 78/660, såsom det komplette­
rats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att de utgör hinder 
för att tillämpa en lag i en medlemsstat 
enligt vilken åsidosättande av skyldig­
heter vad gäller offentliggörande och 
lämnande av rättvisande uppgifter om 
vissa bolagsakter (däribland balans- och 
resultaträkningen) inte är straffbelagt, 
när oriktiga uppgifter om bolaget eller 
utelämnade uppgifter är avgörande för 
en förändring i rörelseresultatet för 
räkenskapsåret eller en förändring i 
bolagets nettotillgångar som inte över­
stiger en viss procentuell gräns? 

21 — Rörelseresultatet for räkenskapsåret före skatt har ändrats 
med högs. 5 procent och nettotillgångarna med högst 1 
procent (se den nya artikel 2621 tredje stycket i codice civile). 
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3) Skall de ovannämnda direktiven, och 
särskilt bestämmelserna i artikel 44. [2] g 
EG, artikel 2.1 f och artikel 6 i direktiv 
68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 2.4 i 
direktiv 78/660, såsom det komplette­
rats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att de utgör hinder 
för att tillämpa en lag i en medlemsstat 
enligt vilken åsidosättande av bolagens 
skyldigheter vad gäller offentliggörande 
och lämnande av rättvisande uppgifter 
inte är straffbelagt när uppgifter lämnas 
som, fastän de är avsedda att vilseleda 
delägarna eller allmänheten i syfte att 
uppnå en oberättigad vinst, är en följd 
av uppskattade värden som, betraktade 
var för sig, inte avviker från en viss 
procentuell gräns? 

4) Skall, oberoende av progressiva gränser 
eller nivåer, de ovannämnda direktiven, 
och särskilt bestämmelserna i artikel 44. 
[2] g EG, artikel 2.1 f och artikel 6 i 
direktiv 68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 
2.4 i direktiv 78/660, såsom det kom­
pletterats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att de utgör hinder för 
att tillämpa en lag i en medlemsstat 
enligt vilken åsidosättande av bolagens 
skyldigheter vad gäller offentliggörande 
och lämnande av rättvisande uppgifter 
inte är straffbelagt, när de oriktiga 
uppgifterna eller de bedrägligt uteläm­
nade uppgifterna, och följaktligen de 
meddelanden och uppgifter som inte 
ger en rättvisande bild av bolagets 
tillgångar och skulder, ekonomiska ställ­

ning och resultat, inte ändrar koncer­
nens tillgångar eller ekonomiska 
ställning "väsentligt" (även om faststäl­
landet av begreppet väsentlig ändring 
ankommer på den nationella lagstifta­
ren)? 

5) Skall de ovannämnda direktiven, och 
särskilt bestämmelserna i artikel 44. [2] g 
EG, artikel 2.1 f och artikel 6 i direktiv 
68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 2.4 i 
direktiv 78/660, såsom det komplette­
rats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att de utgör hinder 
för att tillämpa en lag i en medlemsstat, 
i vilken det vid åsidosättande av bola­
gens skyldigheter vad gäller offentliggö­
rande och lämnande av rättvisande 
uppgifter som uppställts till försvar för 
skyddet av "såväl bolagsmännens som 
tredje mans intressen", endast för del­
ägarna och fordringsägarna föreskrivs 
en rätt att begära att åtal väcks, som får 
till följd att ett allmänt och effektivt 
skydd för tredje man utesluts? 

6) Skall de ovannämnda direktiven, och 
särskilt bestämmelserna i artikel 44. [2] g 
EG, artikel 2.1 f och artikel 6 i direktiv 
68/151 och artikel 2.2, 2.3 och 2.4 i 
direktiv 78/660, såsom det komplette­
rats genom direktiven 83/349 och 
90/605), tolkas så att de utgör hinder 
för att tillämpa en lag i en medlemsstat, 
i vilken det — vid åsidosättande av 
bolagens skyldigheter vad gäller offent-
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liggörande och lämnande av rättvisande 
uppgifter och som uppställts till skydd 
för "såväl bolagsmännens som tredje 
mans intressen" — föreskrivs en meka­
nism vad gäller väckande av åtal och ett 
påföljdssystem, vilka är särskilt differen­
tierade och enligt vilka åtal kan väckas 
endast efter anmälan och strängare och 
effektiva påföljder uteslutande fastställs 
för överträdelser som medför skada för 
bolagsmän och fordringsägare?" 

D — Mål C-403/02, Marcelio Dell'Utri m.fl. 

45. De åtalade Marcello Dell'Utri, Romano 
Luzi och Romano Comincioli har bl.a. 
anklagats för förfalskning av bokslut från 
tiden fram till år 1993. 22 När dessa gärningar 
begicks var de straffbelagda enligt de tidigare 
artiklarna 2621 och 2640 i codice civile. Efter 
det att decreto legislativo 61/02 har trätt i 
kraft omfattas de av tillämpningsområdet för 
den nya artikel 2622 i codice civile. 

46. Genom beslut av den 29 oktober 2002 
har Tribunale di Milano, fjärde brottmålsav­
delningen, vilandeförklarat målet och begärt 
att domstolen skall meddela ett förhandsav­
görande beträffande följande frågor: 

"1) Kan artikel 6 i direktiv 68/151 förstås så, 
att medlemsstaterna är skyldiga att 
föreskriva lämpliga påföljder inte bara 
för underlåtenhet att offentliggöra 
affärsdrivande bolags balans- och resul­
taträkningar, utan även för lämnande av 
oriktiga uppgifter i dessa dokument eller 
i andra meddelanden från bolag till 
delägare eller till allmänheten, eller 
lämnande av alla typer av oriktiga upp­
gifter angående bolagets tillgångar och 
skulder, ekonomiska ställning och resul­
tat som bolaget är skyldigt att lämna 
som avser bolaget eller den koncern i 
vilken det ingår? 

2) Skall begreppet lämplig påföljd förstås 
så — även i den mening som avses i 
artikel 5 EG — att det konkret skall 
bedömas mot bakgrund av (såväl de 
straffrättsliga som de processrättsliga) 
normsystemen i medlemsstaten huru­
vida en påföljd är lämplig, och att en 
sådan påföljd därvid skall vara "effektiv, 
konkret och reellt avskräckande"? 

3) Uppfyller bestämmelserna i artiklarna 
2621 och 2622 i codice civile i deras nya 
lydelse enligt lagstiftningsdekret nr 61, 

22 — Såsom den åtalade Dell'Utri ytterligare har meddelat i sitt 
skriftliga yttrande är det i hans fall fråga om anklagelse för 
bokföringsmässiga oegentligheter i balansräkningen för fir­
man Publitalia '80 SpA, som var verksam som 'concessio­
naria di pubblicità" för Fininvestkoncernen och som Marcello 
Dell'Utri var ordförande för. Anklagelsen grundar sig bland 
annat på att svarta kassor (dolda reserver) upprättats. 
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som den italienska staten utfärdade den 
11 april 2002, dessa krav? Kan en 
bestämmelse (den nya artikel 2621 i 
codice civile) i vilken det föreskrivs att 
sådant lämnande av oriktiga uppgifter i 
balansräkningen som inte har förorsakat 
ekonomisk skada, eller som har föror­
sakat ekonomisk skada men som inte 
kan föranleda åtal enligt den nya artikel 
2622 i codice civile på grund av att det 
inte har gjorts en åtalsanmälan, utgör en 
contravvenzione (förseelse) och skall 
bestraffas med fängelse i ett år och sex 
månader anses "effektivt avskräcka" och 
vara "konkret lämplig"? Är det, slutli­
gen, lämpligt att för sådana gärningar 
som avses i den nya artikel 2622 första 
stycket i codice civile (det vill säga 
gärningar som avser affärs drivande 
bolag som inte är börsnoterade) före­
skriva att åtal endast kan väckas efter 
åtalsanmälan av en part (det vill säga 
delägare och fordringsägare), och detta 
även i samband med det konkreta 
skyddet av allmänintresset av "insyn" i 
bolagsmarknaden, med tanke på denna 
marknads potentiella gemenskapsdi­
mension? 

E — Förfarandet vid domstolen 

47. Genom beslut av den 20 januari 2003 
förenade domstolens ordförande de tre 
målen C-387/02, C-391/02 och C-403/02 
vad gäller det skriftliga och det muntliga 
förfarandet samt domen. 

48. De åtalade Berlusconi och Dell'Utri, 
Procura Generale presso la Corte di Appello 
di Lecce 23, den italienska regeringen samt 
kommissionen har överlämnat skriftliga ytt­
randen till domstolen. Företrädare för de 
åtalade Berlusconi, Adelchi och Dell'Utri, för 
Procura della Repubblica presso il Tribunale 
ordinario di Milano, 24 för Procura Generale 
presso Corte di Appello di Lecce, för den 
italienska regeringen samt för kommissionen 
har yttrat sig muntligt vid förhandlingen den 
13 juli 2004. 

IV — Rättslig bedömning 

A — Huruvida respektive begäran om för­
handsavgörande kan upptas till sakprövning 

49. De åtalade Berlusconi och Dell'Utri samt 
den italienska regeringen har uttryckt tvivel i 
frågan huruvida respektive begäran om 
förhandsavgörande kan upptas till sakpröv­
ning. 

1) Faktiska omständigheter 

50. Den åtalade Dell'Utri anser först och 
främst att begäran om förhandsavgörande i 

23 — Allmänna åklagaren vid appelationsdomstolen i Lecce. 
24 — Åklagarmyndigheten i Milano. 
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mål C-403/02 inte innehåller någon som 
helst redovisning av de faktiska omständig­
heterna för målet vid den nationella dom­
stolen och därför inte kan upptas till sak­
prövning. 

51. Jag delar inte denna farhåga. Visserligen 
har Tribunale di Milano endast i ytterst 
knappa ordalag meddelat domstolen att de 
vid den domstolen åtalade personerna bland 
annat hade anklagats för förfalskning av 
bokslut från tiden fram till år 1993, att dessa 
gärningar ursprungligen hade varit straffbe­
lagda enligt de tidigare artiklarna 2621 och 
2640 i codice civile och att de hädanefter 
omfattades av den nya artikel 2622 i codice 
civile. Dessa uppgifter räcker dock för att 
frågorna till domstolen skall förstås. 

52. Som bekant ankommer det inte på 
domstolen att vid meddelandet av förhand­
avgörande uttala sig om den konkreta tolk­
ningen och tillämpningen av den italienska 
strafflagstiftningen. Domstolen skall i syn­
nerhet inte avgöra frågan om huruvida den 
åtalade har gjort sig skyldig till förfalskning 
av bokslut eller inte. Det är därför inte 
avgörande för domstolen att i detalj få veta 
vilka gärningar som den åtalade anklagas för. 
Tvärtom räcker uppgiften att vissa — inte 
närmare beskrivna — gärningar har fört till 
åtal och att ett brottmål härom är anhängigt. 

53. De båda kärnfrågor som domstolen skall 
behandla i föreliggande fall, nämligen dels 
frågan huruvida, i den mening som avses i de 
tillämpliga bolagsrättsliga direktiven, 25 den 
omständigheten att en oriktig bolagsuppgift 
offentliggörs skall likställas med underlåten­
heten att offentliggöra den, dels frågan vad 
som skall förstås med lämpliga påföljder för 
oriktiga bolagsuppgifter, kan även på grund­
val av de summariska upplysningar som 
framlagts besvaras på ett användbart sätt. 

2) Tillämpliga bestämmelser 

54. De åtalade Berlusconi och Dell'Utri 
anser dessutom att i begäran om förhand­
savgörande i målen C-387/02 respektive 
C-403/02 har de nationella bestämmelserna 
återgetts i förkortad form, eftersom det där 
praktiskt taget endast förelåg kommentarer 
till den tidigare artikel 2621, den nya artikel 
2621 och den nya artikel 2622 i codice civile, 
men inte en helhetsbild av de italienska 
bestämmelser som är tillämpliga på oriktiga 
bolagsuppgifter och som antagits för införli­
vande av de bolagsrättsliga direktiven. 

55. Jag delar inte heller denna farhåga. En 
tillräcklig beskrivning av den rättsliga bak-

25 — För enkelhetens skull kommer detta begrepp i det följande att 
användas som samlingsbegrepp för första, fjärde och sjunde 
direktivet. 
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grunden skall dels göra det möjligt för 
domstolen att komma fram till en tolkning 
av gemenskapsrätten som är användbar för 
den nationella domstolen, dels ge såväl 
medlemsstaternas regeringar som andra 
berörda parter möjlighet att avge yttranden 
i enlighet med artikel 23 i EG-stadgan för 
domstolen. 26 Med detta mål för ögonen skall 
det fastställas huruvida de uppgifter som 
lämnas i ett beslut om förhandsavgörande är 
tillräckliga eller inte. 

56. I båda besluten om begäran om för­
handsavgörande redovisas de väsentliga 
inslagen i såväl det tidigare som det nya 
italienska rättsläget och jämförs med var­
andra. I synnerhet har de hänskjutande 
domstolarna tillräckligt redovisat de brotts-
rekvisit som de skall pröva i de anhängiga 
brottmålsförfarandena. Därmed är det före­
liggande fallet på intet vis jämförbart med de 
mål, i vilka domstolen har förklarat att 
tolkningsfrågor på grund av stora brister i 
hänvisningen till den faktiska eller rättsliga 
bakgrunden inte har kunnat upptas till 
sakprövning. 27 

57. Det är visserligen riktigt att man i 
besluten om hänskjutande inte ytterligare 
gått in på alla andra bestämmelser som 
antagits i Italien för att införliva de bolags­

rättsliga direktiven. Såsom kommissionen 
har påpekat görs exempelvis inga kommen­
tarer till en eventuell ogiltigförklaring av 
bolagsbesluten,28 och inte heller till verk­
ställande direktörens civilrättsliga ansvar vid 
förfalskning av bokslut. Att sådana ytterli­
gare hänvisningar saknas innebär dock inte 
alls att besluten om hänskjutande missförstås 
eller till och med blir oanvändbara. Kom­
pletterande upplysningar av detta slag är inte 
absolut nödvändiga som grund för att kunna 
besvara begäran om ett förhandsavgörande 
och för parternas yttranden. Den part som 
anser att det är ändamålsenligt kan för övrigt 
— såsom har skett — inkomma med syn­
punkter i målet om förhandsavgörande enligt 
artikel 23 i EG-stadgan för domstolen. 

3) Betydelse för avgörandet 

58. De åtalade Berlusconi och Dell'Utri samt 
den italienska regeringen anser slutligen att 
respektive begäran om förhandsavgörande 
inte heller kan upptas till sakprövning på den 
grunden att de frågor som ställts i respektive 
tvist vid de nationella domstolarna inte är 
relevanta. På grund av den straffrättsliga 
legalitetsprincipen (nullum crimen, nulla 
poena sine lege) och principen om retroaktiv 
tillämpning av mildare strafflagstiftning står 
det enligt de åtalade från början fast att 
åtalen i vart fall måste bedömas enligt det 
nya rättsläget, det vill säga enligt de nya 
artiklarna 2621 och 2622 i codice civile i 
deras lydelse enligt decreto legislativo 61/02. 

26 — Dom av den 25 mars 2004 i de förenade målen C-480/00, 
C-481/00, C-482/00, C-484/00, C-489/00, C-490/00, 
C-491/00, C-497/00, C-498/00 och C-499/00, Azienda 
Agricola Ettore Ribaldi m.fl. (REG 2004, s. I-2943), punkt 73, 
beslut av den 11 februari 2004 i de förenade målen C-438/03, 
C-439/03, C-509/03 och C-2/04, Cannito m.ñ. (REG 2004, 
s. I-1605), punkterna 6-8 med ytterligare hänvisningar, dom 
av den 26 januari 1993 i de förenade målen C-320/90-
C-322/90, Telemarsicabruzzo m.fl. (REG 1993, s. I-393; 
svensk specialutgåva, volym 14, s. 1), punkt 6. 

27 — Se till exempel beslutet i målet Cannito (särskilt punkterna 9 
och 10) och domen i målet Telemarsicabruzzo (särskilt 
punkterna 8 och 9), båda ovan fotnot 26. 

28 — Exempelvis för att ogiltigförklara det beslut genom vilket ett 
bolags balansräkning fastställs. 
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Enligt de åtalade kan brottsrekvisiten i den 
tidigare artikel 2621 i codice civile, som 
gällde vid tidpunkten för gärningarna, under 
inga omständigheter tillämpas. Varken ett 
förhandsavgörande av domstolen eller det 
yrkande om lagprövning som de hänskju-
tande domstolarna överväger att inge till den 
italienska författningsdomstolen (Corte cos­
tituzionale) 29 kan ändra något härvidlag. 
Därmed behöver det inte prövas huruvida 
det nya rättsläget är förenligt med gemens­
kapsrätten. 

59. Denna uppfattning är inte övertygande 
och skälen därtill är följande: 

60. Frågorna i alla tre målen har ställts i 
samband med konkreta brottmålsförfaran­
den. Avgörande för fortsättningen av dessa 
brottmålsförfaranden är huruvida sådana 
nationella bestämmelser som de som den 
italienska lagstiftaren har infört genom 
decreto legislativo 61/02 strider mot de 
bolagsrättsliga direktiven eller är förenliga 
med dem. Denna fråga vore utan betydelse 
för fortsättningen av målet vid den nationella 
domstolen enbart om detfaktiskt redan från 
början stod klart att bestämmelser som de 
nya artiklarna 2621 och 2622 i codice civile 
såsom lindrigare strafflagstiftning under alla 
förhållanden skall tillämpas retroaktivt, till 
och med om de skulle strida mot gemen­
skapsrätten. Så är det dock inte — tvärtom. 

Det är på intet vis självklart att lindrigare 
strafflagstiftning kan tillämpas retroaktivt 
trots att den strider mot gemenskapsrätten. 
Tvärtom kan minst lika väl en lösning tänkas, 
enligt vilken de nya brottsrekvisiten, i den 
mån de strider mot gemenskapsrättens mål, 
inte skall tillämpas och man i stället skall 
tillämpa de tidigare bestämmelserna som 
gällde vid tidpunkten för gärningarna. 30 

Denna problematik har domstolen ännu inte 
ingående behandlat. 

61. För frågan huruvida tolkningsfrågorna 
kan upptas till sakprövning har det inte 
heller — tvärtemot vad de åtalade och den 
italienska regeringen anser — någon bety­
delse huruvida domstolens svar kan till-
lämpas i ett senare förfarande vid den 
italienska författningsdomstolen eller inte. 
Betydelsen av tolkningsfrågorna skall inte 
bedömas med hänsyn till ett eventuellt 
senare förfarande vid Corte costituzionale, 
utan med hänsyn till de brottmål som för 
närvarande är anhängiga vid de hänskju-
tande domstolarna. Dessa domstolar är i 
enlighet med gemenskapsrätten nämligen 
skyldiga att, redan med stöd av egen besluts-

29 — En författningsrättslig lagprövning skulle enligt uppgift frän 
de hänskjutande domstolarna bland annat kunna avse frågan 
huruvida decreto legislativo 61/02 strider mot författningen, 
eftersom lagstiftaren har åsidosatt Italiens skyldigheter enligt 
gemenskapsrätten. 

30 — Se i detta avseende punkt 131 och följande punkter i detta 
förslag till avgörande. 
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